HOLY EUCHARIST
CATHOLIC COMMUNITY

WE ARE A SUPPORTIVE, FAITH FILLED COMMUNITY THAT WELCOMES ALL PEOPLE,
THROUGH OUR BAPTISMAL CALL TO STEWARDSHIP WE BUILD UP THE BODY OF CHRIST
AS WE PRAY, WORSHIP, CELEBRATE AND REACH OUT IN SERVICE TO OTHERS,

FIFTH SUNDAY OF LENT
MARCH 21 & 22, 2026

I am the resurrection and the life, says the Lord;

Chris Rodriguez whoever believes in me, even if he dies, will never die.
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Maura Motta
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Hispano/Formacion de Fe

Letty Mejia
Office Assistant/Asistente de oficina

Paz Padilla
Confirmation Team,

Equipo de Conﬁrmgcj(jn VDOMINGO DE CUARESMA
21 Y 22 DE MARZO, 2026

: Elizabeth Walsh 5 Yo soy la Resureccion y la Vida, dice el Sefior;
Director.of Music, Directora de miisica el que cree en mi no morira para siempre.
Leticia Enriquez Juan 11:25a, 26

CANOd Lt Mass Schedule /Horario de Misas
Thursday/Jueves 9:00 am Spanish/Espafiol
Jose Rufino Friday/Viernes 9:00 am English/Inglés
Maintenance, Manteniniiento Saturday/Sabado 4:00 pm English/Inglés
Sunday, Domingo 8:00 am & 10:00 am English, 12:00 pm Espafiol
Holy Days (as scheduled in bulletin)
Dias Festivos (segtin lo programado en el boletin)

Sacraments/Sacramentos
Please call the Parish Office at 722-5490 to make an appointment. Por favor llame la Oficina al 722-5490 para hacer una cita.
Reconciliation Services-By request, before and after Mass
Servicios de Reconciliacién-Solamente por peticién, antes y después de la Misa
Sacrament of Baptism-Parents and God Parents are required to attend one
session of preparation in advance of infant baptism.
Sacramento de Bautizo-Padres y Padrinos se les requiere que atiendan una
sesion antes del bautismo del infante.
Sacrament of Marriage
Bride & Groom must begin premarital preparation six months prior to date.
Sacramento de Matrimonio
Novios deberan comenzar una preparacion prematrimonial seis meses antes de la fecha de la boda.

527 Corralitos Road, Corralitos, California 95076 (831) 722-5490 FAX (831) 722-5421

Email: office.holyeucharistca@yahoo.com Website: www.HolyEucharistCA.com //

Office Hours: Tuesday — Thursday 9:30 am to 4:30 pm, Friday 9:30 am-3:30 pm 35%
Horas de Oficina: Martes —Jueves 9:30 am —4:30 pm, Viernes 9:30 am-3:30 pm




The Coming of Spring: A Time for Hope

This year the spring season begins on Friday, March 20.

One of the first readings of the spring season gives us
hope, for it reminds us of the Lord’s return. Just as the earth
shows an early sign of renewal, the prophet Hosea pledges
that the Lord will return to heal us, bind our wounds, revive

and renew us. “He will come to us like the rain, like the

spring rain that waters the earth” (Hosea 6:1-6).

For some people, Lent is a gloomy time. Perhaps a
childhood memory of deprivation, with no real understanding
of the reason for the sacrifice, clouds their memory of Lent.
Perhaps for some Catholics, thoughts of the terrible suffering
and death of Jesus overshadows and depresses their
Lenten observance. For some, after a purposeful march to
the altar to receive ashes on Ash Wednesday, the discipline
of Lent fades. Not so for the Christian steward. Good
stewards remain faithful to the discipline of the Lenten
season, but they also remain hopeful with a deep sense of
joy. After all, what is Lent but a reminder of our salvation?
What is Lent but the harbinger of the Life that conquered all
death? It's not an accident that Lent occurs just as we begin
to realize, at least for those of us in the Northern
Hemisphere, that once again, the light and color of spring are
returning. In the midst of our Lenten discipline, the prophet
means to comfort us. Just as the spring rains begin to fall,
the promise of Easter’s joy will soon be upon us. It is indeed
a time of hope as the prophet encourages us to return to the
Lord as well (Hos 6:1).

As Lent begins, we may struggle through cold and ice, in our
world and in our hearts. But as Easter nears, the delicate
leaves of crocuses and daffodils speak of Resurrection. Lent
demands discipline, but it also inspires hope. As faithful
stewards of the Gospel message, we know how the
Story ends!

Lenten Penance Service
Thursday, March 26, 2026
7:00 pm.
There will be several priests on hand to
hear your individual confessions.

Fifth Sunday of Lent
Jesus called to his friend from the dead, “Lazarus, come
out!” It is the same call our Lord makes to us unceasingly:
“Come out!” Jesus calls us from our tomb of doubt and
unbelief, from the darkness of our fear and anxieties; from
the depths of our weaknesses and lack of hope. Christian
stewards pray for an open heart so that they may hear the
voice of the Lord, heed the continuous call to come away
from their former way of living and reprioritize their lives
in the light of the Gospel of Jesus Christ. Do we believe
Christ has the power to transform our lives? Do we take
time to listen for his call?

Quinto Domingo de Cuaresma
Jesus llamo a su amigo de entre los muertos: “jLazaro,
sal!” Es el mismo llamado que nuestro Sefior nos hace sin
cesar: “jSal!” Jesus nos llama desde nuestra tumba de duda
e incredulidad, desde la oscuridad de nuestro miedo y
ansiedad; desde lo mas profundo de nuestras debilidades
y falta de esperanza. Los corresponsables cristianos oran
por un corazon abierto para que puedan escuchar la voz
del Sefior, escuchar el llamado continuo de alejarse de
su antigua forma de vivir y priorizar sus vidas a la luz del
Evangelio de Jesucristo. ; Creemos que Cristo tiene el poder
de transformar nuestras vidas? ;Nos tomamos el tiempo de

Servicio de Reconciliacion Cuaresmal
Jueves, 26 de Marzo, 2026
7:00 pm.
Habra varios sacerdotes para escuchar
confesiones individuales.

Please join the Holy Eucharist
Rosary Group.
The group meets on Tuesdays at 10:30
am here in the church.

Holy Week Schedule
April 2 Holy Thursday

(Peruvian Missions Collection)

7:00 pm Mass of the Lord’s

Supper— Bilingual
April 3 Good Friday
(Holy Land Collection)
12:00 pm Passion of the Lord-English
7:00 pm Passion of the Lord-
Bilingual

April 4 Holy Saturday
8:00 pm Easter Vigil-Bilingual

escuchar su llamada?

April 5 Easter Sunday
8:00 am Mass

10:00 am Mass
12:00 pm Mass-Spanish

V)
\
i

Horario para la Semana Santa

2 de Abril Jueves Santo
(Colecta Misiones Peruanos)
7:00 pm Misa de la Cena del
Seiior- Bilingue
3 de Abril Viernes Santo
(Colecta Tierra Santa)
12:00 pm Pasion del Seior-Inglés
7:00 pm Pasion del Senor-
Bilingue
4 de Abril Sabado Santo
8:00 pm Vigilia Pascual-Bilingue

5 de Abril Domingo de Pascua
8:00 am Misa

10:00 am Misa
\.! 12:00 pm Misa— Espaiiol

\



Mass Schedule & Readings

Horarios & Lecturas de la Misa

Saturday, March 21
4:00 pm Mass (Fr. Rudy Ruiz) (English)
+Conchita Morales (Coral & Claudia Morales)
For the Special Intentions of Ken & Romba Maitoza (HE)
For the Birthday of Art Rodriguez (Chris Rodriguez)
Sunday, March 22
Fifth Sunday of Lent
8:00 am Mass (Fr. Ron Shirley) (English)
+José Francisco Regalado (Rosa Regalado)
+Francisco Leon (Ventura & Alicia Leon)
10:00 am Mass (Fr. Ron Shirley) (English)
For the People of Holy Eucharist
+Alfredo Madrigal (Angie Madrigal)
12:00 pm Mass (Fr. Eugenio Aramburo) (Spanish)
+Rosa Hernandez (The Hernandez Family)
For the Special Intention of Ruben Garcia (Berta Garcia)
For the Special Intention of Margarita Cuellar (Cuellar Family)
Special Intentions of Conchita Ortiz & Aurora Ramefio
R: Ezekiel 37:12-14; Romans 8:8-11; John 11:1-45
Monday, March 23
R: Daniel 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62; John 8:1-11
Tuesday, March 24
R: Numbers 21:4-9; John 8:21-30
Wednesday, March 25
The Annunciation of the Lord
R: Isaiah 7:10-14; 8:10; Hebrews 10:4-10; Luke 1:26-38
Thursday, March 26
9:00 am Mass (Fr. Nikola Derpich) (Spanish)
+Alfredo Madrigal (Angie Madrigal)
R: Genesis 17:3-9; John 8:51-59
Friday, March 27
9:00 am Communion Service (English)
R: Jeremiah 20:10-13; John 10:31-42
Saturday, March 28
4:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Michael Spellman (Berdell Spellman)
+Alfredo Madrigal (Angie Madrigal)
Sunday, March 29
Palm Sunday of the Passion of the Lord
8:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Michael Spellman (Berdell Spellman)
+Alfredo Madrigal (Angie Madrigal)
10:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
For the People of Holy Eucharist
12:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (Spanish)
+Celedonio Diaz (Diaz Family)
+Liverato Diaz (Diaz Family)
+Francisco Diaz (Diaz Family)
+Adam Diaz (Diaz Family)
+Yolanda & Eddie Gonzalez Rizo (Griselda Gonzalez)
For the Special Intention of Margarita Cuellar (Family)
R: Matthew 21:1-11; Isaiah 50:4-7; Philippians 2:6-11;
Matthew 26:14-27:66

Sabado, 21 de Marzo
4:00 pm Misa (Fr. Rudy Ruiz) (Inglés)
+Conchita Morales (Coral y Claudia Morales)
Intenciones Especiales de Ken y Romba Maitoza (HE)
Para el Cumpleanos de Art Rodriguez (Chris Rodriguez)
Domingo, 22 de Marzo
V Domingo de Cuaresma
8:00 am Misa (Fr. Ron Shirley) (Inglés)
" +José Francisco Regalado (Rosa Regalado)
+Francisco Leon (Ventura y Alicia Leon)
10:00 am Misa (Fr. Ron Shirley) (Inglés)
Feligreses de la Parroquia
+Alfredo Madrigal (Angie Madrigal)

!l 12:00 pm Misa (Fr. Eugenio Aramburo) (Espatiol)

+Rosa Hernandez (La Famila Hernandez)
Intencion Especial de Ruben Garcia (Berta Garcia)
Intencion Especial de Margarita Cuellar (Cuellar Family)
Intenciones Especiales de Conchita Ortiz y Aurora Ramefio
L: Ezequiel 37:12-14; Romanos 8:8-11; Juan 11:1-45
Lunes, 23 de Marzo
L: Daniel 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62; Juan 8:1-11
Martes, 24 de Marzo
L: Numeros 21:4-9; Juan 8:21-30
Miércoles, 25 de Marzo
Anunciacion del Senor
L: Isaias 7:10-14: Hebreos 10:4-10; Lucas 1:26-38
Jueves, 26 de Marzo
9:00 am Misa (Fr. Nikola Derpich) (Espafol)
+Alfredo Madrigal (Angie Madrigal)
L: Génesis 17:3-9; Juan 8:51-59
Viernes, 27 de Marzo
9:00 am Servicio de Comunion (Ingles)
L: Jeremias 20:10-13; Juan 10:31-42
Sabado, 28 de Marzo
4:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Michael Spellman (Berdell Spellman)
+Alfredo Madrigal (Angie Madrigal)
Domingo, 29 de Marzo
Domingo de Ramos de la Pasion del Senor
8:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Michael Spellman (Berdell Spellman)
+Alfredo Madrigal (Angie Madrigal)
10:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
Feligreses de la Parroquia
12:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Espariol)
+Celedonio Diaz (Familia Diaz)
+Liverato Diaz (Familia Diaz)
+Francisco Diaz (Familia Diaz)
+Adam Diaz (Familia Diaz)
+Yolanda y Eddie Gonzalez Rizo (Griselda Gonzalez)
Intencion Especial de Margarita Cuellar (Familia)
L: Mateo 21:1-11; Isaias 50:4-7; Filipenses 2:6-11;
Mateo 26:14-27:66



Prayer for the Fifth Sunday of Lent
My loving Lord,
it's so hard to love the world sometimes
and to love it the way Jesus did seems impossible.
Help me to be inspired by his love and
guided by his example.

Most of all, | want to accept that | can't do it alone,
and that trying is an arrogance of self-centeredness.
| need you, dear God, to give me support in this journey.

Show me how to unlock my heart
so that | am less selfish.
Let me be less fearful of the pain and darkness
that will be transformed by you into Easter joy.
Amen.

Important Dates

March 26-Lenten Penance Service 7:00 pm
April 2-Holy Thursday, Mass 7:00 pm
April 3-Good Friday, Mass 12:00 pm & 7:00 pm
April 4-Holy Saturday, Mass 8:00 pm
April 5-Easter Sunday, Mass 8:00 am,
10:00 am & 12:00 pm

July 26-Fiesta Mexicana
September 27-Annual Wine Tasting & Auction
October 24-Maker’s Festival

FEED THE HUNGRY
Team #6 is hosting this Monday
Salvation Army-Watsonville, CA
Food for the hungry is provided each Monday evening.

You can contribute to this program by leaving a monetary

contribution in the brown wooden on the offering table.
Meals served last week: @

March 16, 2026—87 Total Meals
Thank you to all that contribute to this ministry.

Oraci6n para el Quinto Domingo de Cuaresma

Amoroso Sefior,
a veces resulta tan dificil amar al mundo,

y amarlo tal como lo hizo Jesus parece imposible.

Ayudame a inspirarme en su amor
y a dejarme guiar por su ejemplo.

Por encima de todo, deseo aceptar que no puedo lograrlo
solo, y que intentarlo por mi cuenta es una arrogancia

nacida del egocentrismo.
Te necesito, amado Dios, para que me brindes
tu apoyo en este camino.
Muéstrame como abrir mi corazén para
que sea menos egoista.
Permiteme temer menos al dolor y a la oscuridad,
que Tu transformaras en gozo pascual.
Amén

Fechas Importantes

26 de Marzo-Servicio de penitencia cuaresmal 7:00 pm

2 de Abril-Jueves Santo, Misa 7:00 pm
3 de Abril-Viernes Santo, Misa 12:00 pmy 7:00 pm
4 de Abril-Sabado Santo, Misa 8:00 pm
5 de Abril-Domingo de Pascuas, Misa 8:00 am,
10:00 amy 12:00 pm

April 26-Fiesta Breakfast after all Masses "::_ 26 de Abril-Desayuno de la Fiesta despues todas las misas

26 de Julio-Fiesta Mexicana
27 de Septiembre-Cata y Subasta Anual
24 de Octubre-Festival de Artesanias

Programa Dar Comer al Hambriento
El equipo #6 estara sirviendo este Lunes.
Salvation Army- Watsonville, CA
Todos los lunes por la noche se sirve comida caliente para
las personas que tienen hambre. Usted puede contribuir al
programa dejando su contribucion monetaria en la caja de
madera marrén sobre la mesa de ofrendas.
Comidas Servidas la semana pasada:
16 de Marzo, 2026—87 Alimentos Totales
Gracias a todos los que contribuyen a este ministerio.

During Lent, we are asked to focus more intently on
“almsgiving”. Almsgiving challenges us to examine how we
are using our time, abilities, and money to better the lives of
those around us which means donating money or goods to

the poor and performing other acts of charity.
One way of accomplishing this is to donate items, or money
to our “Giving Tree”.

ltems left at the giving tree are dispersed as needed to

families right here in our Holy Eucharist Community.
ltems needed: rice, beans, shampoo/conditioner, socks,
laundry & dish soap, body lotion & wash, toothbrushes/
toothpaste, A monetary donation may be left in the slit at the
base of the tree, or set to the office. Goods that are needed

will be purchased with these donations.

Durante la Cuaresma, se nos pide que nos centremos mas
intensamente en "dar limosna". La Limosna nos reta a
examinar como estamos usando nuestro tiempo, habilidades y
dinero para mejorar las vidas de quienes nos rodean, lo que
significa donar dinero o bienes a los pobres y realizar otros
actos de caridad. Una forma de lograr esto es donar articulos
o dinero para nuestro "arbol de donaciones". Las donaciones
cada semana, se distribuyen segun sea necesario a las
familias de nuestra parroquia que necesitan ayuda.Articulos
que necesitamos aqui en Holy Eucharist: arroz, frijoles,
shampoo/condicionador, calcetines, jabon para lavar ropa,
jabon para lavar platos, locion y jabon para el cuerpo, cepillos y
pasta para dientes. Se puede dejar una donacion monetaria en
la ranura en la base del arbol. Los articulos que se necesiten
se compraran con estas donaciones.




Annual Ministries Appeal 2026
“Walking in His Light as Messengers of Hope”
Please prayerfully consider your gift to this years’ AMA. As
our Parish strives to unite in Christ with the faithful of the
Diocese, we will see ourselves being good stewards of the
many gifts the Lord provides each and every one of us. ;

Collection to date is $8,170.00
from 12 Households
Project: to install an all-weather permanent shelter
over the patio area. The patio enclosure is important
for our fundraisers as well as receptions after funerals, etc.
Thank you for your continued support.

All money donated once we have met our goal to the
Diocese comes back here to Holy Eucharist. If you have not
received an envelope in the mail, please call the office and
one will be sent to you. There are also envelopes available

in the foyer.

Colecta Anual de Ministerios 2026
“Caminando en Su Luz como Mensajeros de

Esperanza”
Por favor, consideren con devocién su donacion para la AMA de

este afio. A medida que nuestra Parroquia se esfuerza por unirse

en Cristo con los fieles de la Didcesis, nos veremos como

B buenos administradores de los muchos dones que el Sefior

nos da a cada uno de nosotros.

Colecta Actual es $8,170.00
de 12 Familias

. Proyecto: instalar un techo permanente para todo tipo de clima

sobre el patio. El techo del patio es importante para nuestras
recaudaciones de fondos, asi como para las recepciones
después de los funerales, etc.
Gracias por su continuo apoyo.

Todo el dinero donado una vez que hayamos alcanzado nuestra
meta para la Didcesis regresa a Holy Eucharist. Sino ha
recibido un sobre por correo, por favor llame a la oficina y se le
enviara uno. También hay sobres disponibles en el vestibulo.

We are looking for individuals to serve as Lectors,
Greeters, Eucharistic Ministers and Scrip Sellers. If you
feel called to help our community in these important
minitries, please call the office.

Your help makes a difference!

Buscamos personas para servir como lectores,
Ministros de Hospitalidad, Ministros de la Eucaristia y
vendedores de Scrip. Si siente el llamado a ayudar a
nuestra comunidad en estas importantes ministerios,
por favor llame a la oficina.
iSu ayuda marca la diferencia!

Register as a parishioner

We are delighted that you are part of our parish. If you are
not registered with our parish, we invite you to join our
community by visiting www.holyeucharistca.com and click
‘Family Registration”, or call the office to have a registration
form mailed to you. Your registration helps us stay
connected with you and keep you informed about parish
events and activities.

Registrese como feligrés
Nos alegra mucho que forme parte de nuestra parroquia.
Si aun no esta registrado en nuestra parroquia, le invitamos a
unirse a nuestra comunidad visitando
www.holyeucharistca.com y haciendo clic en «Family
Registration», o llamando a la oficina para que le envien un
formulario de registro por correo. Su registro nos ayuda a
mantenernos en contacto con usted y a mantenerle
informado sobre los eventos y actividades parroquiales.

Automatic Donations
Did you know that you can use Visa, Mastercard or EFT
(electronic funds transfer from a bank account)

for your weekly or monthly donations and for contributions to

any of our special projects or ministries? You choose the
amount and how often you would like to make the
donations. You would no longer need to worry about
whether or not you got your check in the collection basket,
or if you were away for the weekend.
Please call the office at 722-5490 and we can help you set
up the recurring donation.

You can also visit our website, www.holyeucharistca.com
and make a secure donation. Just hit the red “DONATE”
oval and follow the instructions.

Donaciones automaticas
¢ Sabia que puede utilizar Visa, Mastercard o EFT
(transferencia electrénica de fondos desde una cuenta
bancaria) para sus donaciones semanales 0 mensuales y
por contribuciones a alguno de nuestros proyectos
especiales o ministerios? Usted elige la cantidad y cada
cuando le gustaria hacer las donaciones. Ya no tendré que
preocuparse por si 0 no llegd su cheque en la canasta de la
colecta, o si estuvo fuera el fin de semana.
Llame a la oficina al 722-5490 y podemos ayudarlo a
programar la donacion periodica.

También puede visitar nuestro sitio web,
www.holyeucharistca.com y hacer una donacién segura.
Simplemente presione el 6valo rojo "DONATE” y
siga las instrucciones.




Parish Calendar

Monday, March 23
Office Closed
Salvation Army -Team #6 4:15 pm
Tuesday, March 24
10:30 am Rosary Group
No Religious Education
Wednesday, March 25
10:00 am Bible Study-English
7:00 pm Bible Study-Spanish
Thursday, March 26
9:00 am Mass-Spanish
No Religious Education
7:00 pm Penance Service
Friday, March 27
9:00 am Mass-English
9:30-3:30 pm Office Hours
Saturday, March 28
4:00 pm Mass-English

Calendario Parroquial

Lunes, 23 de Marzo
Oficina Cerrada
Salvation Army - Equipo #6 4:15 pm
Martes, 24 de Marzo
10:30 am Grupo de Rosario
No Educacion Religiosa

~+ . Miércoles, 25 de Marzo

10:00 am Estudio de Biblia-Inglés
7:00 pm Estudio de Biblia-Espaiiol

Jueves, 26 de Marzo

9:00 am Misa-Espaiol

No Educacion Religios

7:00 pm Servicio de Reconciliacién
Viernes, 27 de Marzo

9:00 am Misa-Inglés

9:30 am-3:30 pm Horas de Oficina
Sabado, 28 de Marzo

4:00 pm Misa-Inglés

Stewardship of Treasure
Plate Collections March 14 & 15, 2026

Plate Collection & Mail in Donations $3,977.95
Electronic Donations (Plate only) $_529.57
Total $4,507.20

Reporte de Finanzas de Corresponsabilidad
Colecta de la Limosna 14 y 15 de Marzo, 2026

Misas de fin de Semana $3,977.95
Donaciones Electronicas $ 529.57
Total $4,507.20

Embracing God’s Love, United in Generosity
God created man and woman in his image, reminding

us that every person is sacred and reflects God'’s love.

Each of us has a purpose, woven into God's plan.
Our support of CRS Rice Bowl provides hope and
opportunity to families around the world. Let's reflect
on how our prayers, fasting, and almsgiving can help
our sisters and brothers fulfill their potential. Visit
crsricebowl.org/week-5 to read this week’s Story of
Hope (Rice Bowls are available in the foyer).

Abrazados por el amor de Dios
Dios cre6 al hombre y a la mujer a su imagen,
recordandonos que cada persona es sagrada y refleja el
amor de Dios. Cada uno de nosotros tiene un propdsito
especial dentro del plan de Dios. Reflexionemos sobre
como nuestras oraciones, ayunos y limosnas a Plato de
Arroz de CRS ayudan a nuestros hermanos a
desarrollarse plenamente. Visita
crsplatodearroz.org/semana-5 para leer la Historia de
Esperanza de esta semana.

oy May our Prayers be a comfort to our parish family. (Yo,
¥ Que nuestras oraciones sean un consuelo para las familias de nuestra parroquia. =
Sergio Abarca, Dana Alaga, Mabel Alameda, Wanda Allee, Mary Ellen Ambriz, Virginia Anderson, Jane Ango, Leonardo Arias,

Richie Avalos, Camille Baxter, George Boero, Ken Brodkey, Tony & Vickie Cadiente, Ana & Jose Cahue, Karen Campbell, Laurie Chapman,
Gretchen Coffey, Coco Conklin, Teri Corman, Greg Cornell, Aileen Correa, Trish Cronin, Mary Cross, Elizabeth Dailey, Roberta Dallimonti,
Diane DelLisle, Lori Dewitt, The Dias Family, The Diaz Family, Jessica Dixon, Joseph Bradley Diaz, Marilynn Fanucci, The Faria Family,
Maria Flores, Patty Galvan Catalina Garcia, Ed Golditch, Jasmine Gomez, Maria Cuqui Gonzalez Donna Harlan, Fr. Derek Hughes,
Barry Jennings, Larry Jennings, Daniel Johnston, Robin Jozovich, Robin Karr, Susie Kehoe, Nancy Kirk, The Landacre Family, June Landacre, :
Joanne Landa, The Landis Family, Anabella Grace Legare, Terry Locke-Paddon, Connor Lopez, Chris Luffman, Juana Magdaleno,

Ken & Romba Maitoza, Alfredo Marquez, Angelica Marquez, Lorena Marquez, Maru Marquez, Alfredo Madrigal, Raiden Martinez,
Susie Martinez, Rose Marie McNair, Rebeka Medina, Emma Morales, Rosie Morales, Luis & Maura Motta, Theresa Orosco, Daniela Ortiz,
Michael Ortiz, Lucinda Pappani, Jane Patricio, Aidan Patterson, The Pezzini Family, Steve Podulke, Caroline Policicchio, Oliver Potts,
Sue Proost, Maria Quintana, Luis Ramirez, Adrian Renteria, Elaine Ribeiro, Mary Ringrose, Joel Rivera, Elis Rojas, Serafin Lopez Rojas,
Kathie Skov Rossi, Jose Rufino, Johnny & Yoli Salgado, Baby Samuel, Robert Schuster, Sandra Silva, Ed Smith, Tom Stickel,
Barbara Stringari, Julio Cesar Tena, Pedro (Elyer) Torres, The Valdivia Family, Genoveva Vazquez, Arturo Villalobos, Paul Vitali,
Laura Wallenstein, Betsy Walsh, Dan & Kateri Walsh, Andy Wiley and Jim Wood.
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Feb. 27-March 1
March 6-8

April 9-12

April 24-26

April 30-May 3
May 15-17

May 29-31

June 5-7

June 26-July 3
July 10-12
September 18-20
September 25-27
October 9-11
October 15-18
December 11-13

Retreat Schedli
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Women's Silent Retreat (Female Saints of the Passion): Fr. Jim Sullivan
Women's Silent Retreat (Female Saints of the Passion): Fr. Jim Sullivan
San Jose Cursillo Women’s Retreat: www.sanjosecursillo.org

Men’'s & Women's Retreat (Contemplative Prayer): Anthony Lilles, STD
San Jose Cursillo Men’s Retreat: www.sanjosecursillo.org
Marian/Legion of Mary for Men & Women

Men’s & Women's Silent Ignatian Retreat: Fr. Ed Broom, OMV

Men's & Women's Silent Retreat: Opus Sanctorum Angelorum

Sisters’ & Lay Women'’s 8-day Silent Retreat (Messianic Prophecies)
Men’s & Women's Silent Ignatian Retreat: Fr. Ed Broom, OMV
Women's Silent Retreat: Fr. Serge Propst, OP

Men'’s & Women's Healing Retreat: Fr. Michael Barry

San Jose Cursillo Women's Retreat: www.sanjosecursillo.org

San Jose Cursillo Men’s Retreat: www.sanjosecursillo.org

Men'’s & Women's Silent Retreat: Discalced Carmelite Friars

House retreats include Holy Mass, conferences, opportunities for confession, Eucharistic

adoration, and time for silent prayer. Weekend retreats are $325 for a single occupancy

room, $305 per person for a double occupancy room, and $125 for a Saturday day

commuter. Contact us if you would like to organize a retreat for your parish or group.

Jt. Clare’s Retreat ®

2381 Laurel Glen Road, Soquel, CA 95073

i
5

www.stclaresretreat.org
(831) 423-8093



Corralitos Market & Sausagémcwii

809 Coralean R, Waisonvl, CAG5070
i Mon. - Sat. 8 ar EpSQ -spm

(831) 722-2633  open
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Pregnant? ;Embarazada?

We provide FREE: Proveemos Gratis:

* Pregnancy Tests ¢ Pruebas de embarazo

» Material Resources * Recursos Materiales
* Peer Counseling + Consejeria Paraprofesional
e Pregnancy + Informacion de embarazo
Information * Referencias comunitarias

» Community Referrals
(831)206-8539
213 East Lake Avenue, Watsonville

1)

gpocares.org

Teresa Marlow
REALTOR® | DRE #01733164
831.818.3430
tm@teresamarlow.com

Always with your best interest at heart!

COMPASS

This is available to
advertise your business!
Just $30 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

(e

FD #323

Claudia Mehl Crosetti
Funeral Director #318

222 East Lake Avenue
U/atsonville, CA 95076

(831) 724-6371
Fax (831) 724-6074 )

ALAMEDA
ROOFING SERVICE INC.

(831) 476-2161-(831) 728-2113

Free Estimates

TONY ALAMEDA
License #488581
Fax: 728-2197

P.O. Box 1585
Aptos, CA 95001-1585

JOSEPH G. HASELTON
ATTORNEY AT LAW

58l

HASELTON
& HASELTON

AProfessional Corporation

311 Bonita Drive, Aptos, CA 95003 3

Aptos Office Phone:
831-726-4769

This is available to
advertise your business!
Just 530 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

Serving the funeral & cremation
needs of Catholic families,

| for more than 50 years.

Pam“n: Gardens apel

The Quality Standard in Santa Cruz

1050 Cayuga St. Santa Cruz
831.423.5721

pacificgardenschapel.com

This is available to
advertise your business!
Just 530 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

ey .A;soc, of REALTORS®
(831) 722-4696
(831) 722-8999

Ofﬁce
Fax:
2 Cellular: (831) 206-2249
www.OliverPM.com
KatOliver2001@yahoo.com

-

Kathy Oliver
Broker, CRB, CRS, GRI, PMN, WCR
CalBRE #01116175
Full Service Property Management » Home Town Service with World Class Knowledge

() HOLY HOTLINES

WORRY HOTLINE 1PETER 5:7
FEAR HOTLINE ISAIAH 41:10
TEMPTATION HOTLINE........... 1 CORINTHIANS 10:13
DOUBT HOTLINE ROMANS 10:17
SICKNESS HOTLINE ISAIAH 53:5
DEPRESSION HOTLINE..............cccooeenn PSALM 34:18
LONELINESS HOTLINE.............. DEUTERONOMY 31:8

LINES ARE OPEN 24/7

pe
x.x‘;d 1O

Please
support our
advwvertisers—

they supporxrt
Holy
Eucharist!

SYSTEM USA inc.

Peter J. Fryn
Manager

G R EENHOUSES
Greenhouse Building

Heat-Retention Installations

Nursery Equipment and Supplies

(800) 772-4999
(831) 722-1188
Fax (831) 722-6224

pctcr@systcmusaAcom

P.O. Box 777
512 Casserly Road
Watsonville, CA 95076

VALLEY HEIGHTS

VALLEY
SENIOR CONVALESCENT
COMMUNITY & RFHAR CENTER
+ , 925 Freadom Blvd f 819 Freadom Blvd
Tm omlle, CAGE076 jIHUJaEm':J.& CADS0T
e 831-722-4854 R §31-722-3581
www valevhiiehs com ww valleyhiei s com

This is available to
advertise your business!
Just 530 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

This is available to
advertise your business!
Just 30 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

French Bread & Pastry
!We deliver fresh daily!

Paulino Reyes
Master Bakery

12 Hill
Watsonville, CA 95076 (831)724-5251



tel:+1-831-726-4769

